
De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen evenals een curriculum vitae met hun
diploma’s en hun beroepservaring.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22145]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen van 3 februari 2009 en in uitvoering van
artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
heeft het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging
op 2 maart 2009 de hiernagaande interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 27, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« Interpretatieregel 4
Vraag
Wat moet worden begrepen onder een « kousaantrekhulp » (nomen-

clatuurcode 769731) ?
Antwoord
De kousaantrekhulp is een hulpmiddel bij het aantrekken van

therapeutische elastische beenkousen en bestaat uit ten minste een niet
vervormbaar kader uit metaal of kunststof.

De voornoemde interpretatieregel treedt in werking op de dag van
zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11117]
Bureau voor normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 81-40
Veiligheidsregels voor het vervaardigen en het aanbrengen van

liften - Bijzondere liften voor het vervoer van personen en goederen -
Deel 40 : Trapliften en hefplateaus met hellende baan bedoeld voor
personen met verminderde mobiliteit (1e uitgave)

NBN EN 196-3+A1
Beproevingsmethoden voor cement - Deel 3 : Bepaling van begin en

einde van de binding en bepaling van de vormhoudendheid (4e uit-
gave)

NBN EN 474-11+A1
Grondverzetmachines - Veiligheid - Deel 11 : Eisen voor aarde- en

vuilverdichters (2e uitgave)
NBN EN 485-2
Aluminium en aluminiumlegeringen - Plaat en band - Deel 2 :

Mechanische eigenschappen (4e uitgave)
NBN EN 500-6+A1
Mobiele wegenbouwmachines - Veiligheid - Deel 6 : Bijzondere eisen

voor afwerkingsmachines (2e uitgave)
NBN EN 792-1+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 1 : Montagegereedschap voor bevestigingsmiddelen zon-
der schroefdraad (2e uitgave)

NBN EN 792-2+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 2 : Knip- en krimpgereedschap (2e uitgave)
NBN EN 792-3+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 3 : Boor- en tapmachines (2e uitgave)

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22145]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition de la Commission de convention bandagistes -
organismes assureurs du 3 février 2009 et en application de l’article 22,
4°bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins
de santé a établi le 2 mars 2009 la règle interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 27, § 1er, de
la nomenclature des prestations de santé :

« Règle interpretative 4
Question
Que doit-on entendre par « enfileur de bas » (code nomenclature

769731) ?
Réponse
L’enfileur de bas est un outil pour enfiler des bas élastiques

thérapeutiques pour la jambe et consiste au moins en un cadre
indéformable en métal ou matière synthétique.

La règle interprétative précitée entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11117]
Bureau de normalisation (NBN)

Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 81-40
Règles de sécurité pour la construction et l’installation des éléva-

teurs - Elévateurs spéciaux pour le transport des personnes et des
charges - Partie 40 : Ascensièges et platesformes élévatrices inclinées à
l’usage des personnes à mobilité réduite (1re édition)

NBN EN 196-3+A1
Méthodes d’essais des ciments - Partie 3 : Détermination du temps de

prise et de la stabilité (4e édition)

NBN EN 474-11+A1
Engins de terrassement - Sécurité - Partie 11 : Prescriptions applica-

bles aux compacteurs de remblais et de déchets (2e édition)
NBN EN 485-2
Aluminium et alliages d’aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses

- Partie 2 : Caractéristiques mécaniques (4e édition)
NBN EN 500-6+A1
Machines mobiles pour la construction de routes - Sécurité - Partie 6 :

Prescriptions spécifiques pour finisseurs (2e édition)
NBN EN 792-1+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 1 : Machines portatives de pose d’éléments de fixation
non-filetés (2e édition)

NBN EN 792-2+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 2 : Machines de découpe et de sertissage (2e édition)
NBN EN 792-3+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 3 : Perceuses et taraudeuses (2e édition)
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